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English

Safety Notes

/A Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting
injuries.

/A The product may only be used for bathing, hygienic and body cleaning
purposes.

/A Children may only use the product unsupervised if they have been suitable
instructed and trained to use the product safely and to understand the risks of
improper operation.

I\ Only the battery housing with battery CR-P2 or power pack HG No.
30589310 supplied by Hansgrohe may be connected to the electrical
connection cable of the fittings.

/\ A damaged connecting line must not be replaced. The transformer may no
longer be used.

/\The transformer and its mains plug may only be installed or plugged in in dry
interior rooms outside of the protected zones.

/A The transformer must not be installed in protection zones 0 or 1.

A\ The wall socket must be outside of the protected zones.(see page 63, Fig. 8)

A\ The fitting may be installed in protected zone 2.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

* The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the
applicable standards.

* The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

* Leave enough space above the tap for servicing. (min. 200 mm)

* 71501000, 7150200X: The mixer can not used together with a continuous
flow water heater.

Special information for UK

If installing this product with a pump, please be aware that it has to have negative
head switching. This product will not function with a positive head pump.

Electrical installation

Electrician

A\ The installation and test work must be performed by an authorized electrician
under consideration of DIN VDE 0100 part 701 / IEC 60364-7-701.

Electrical connection

/A Voltage supply: 230 V AC + 10 %/ 50- 60 Hz

/A The circuit must be protected via a ground fault protector (RCD / Fl) with a
measured differential current of < 30 mA. The proper function of this protective
device must be checked at regular intervals.

A\ Any work may only be carried out in a de-energized state. Here, the voltage
supply must be safely separated via the main switch or mains plugs.

A\ The wall socket must be outside of the protected zones.(see page 63, Fig. 8)

Adjustment

This mixer has the following feature: background fade-out with integrated range
adjustment, that means the mixer is automatically adjusted on to the local conditions
(washbasin, brightness, reflection) by the sensory mechanism.

Battery operation
The indicator LED signals that the battery must be changed.(see page 63)

Attention! After insertion of the battery, the fitting should not be activated for
approx. 30 seconds. This time is required for self-adjustment.

Power supply pack operation

For the replacement of a power supply pack, the procedure corresponds to the
replacement of a battery.

Normal operation

The range of the detection area or the removal of the switch-on/off point from the
fittings depends on the ambient optical conditions (for example, the shape and
reflection of the washstand and the ambient light) as well as on the shape, the size,
the speed and the reflection of the object that was brought into the detection area.
The detection area of the fittings or the distance of the switch-on/off point from the
fittings is approx. 160 to 200 mm in normal operation. The detection of dark (for
example grey-black) objects by the fittings is inadequate because of their low
reflection. The range of the detection area or the distance of the switch-on/off point
can be smaller than 160 mm. The detection of bright or reflecting objects by the
fittings is very good as a result of their high reflectivity. The range of the detection
area or the distance of the switch-on/off point can be greater than 200 mm. Strong
light sources should not shine directly on the sensor window of the fittings. Drops of
water or condensed water on the sensor window of the fittings can initiate
unintended running of the water.
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Technical Data

This mixer series-produced with EcoSmart (flow limiter)

Operating pressure: max. 1,0 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C

Maximum flowing-out temperature at 50 K temperature difference and 0,3 MPa

flow pressure: max. 42°C
Follow-up fime: 1-2s
Automatic switching-off: 10 s (Factory preset) / 20s / 30's
battery: CR-P2 / 6V Lithium
transformer: 230VAC+10% /50 - 60Hz /30 mA
Protection category: IPX9
installation site of type plate: see page 70

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

« Do not use silicone containing acetic acid!

\ Maintenance (see page 69)

The check valves must be checked regularly according to EN 806-5 in accordance
with national or regional regulations (at least once a year).

@ Cleaning (see page 68)

Never use high pressure cleaners or steam cleaners to clean the fittings.

@ Factory preset (see page 65)

ﬁms
20s
30s
After adjusting the “hygiene flushing”, the product must first be disconnected from
the power supply to be able to then make the adjustment of the “Runtime setting”
during the configuration phase. After disconnecting the power supply, it is neces-

sary to wait for 10 seconds before the power supply can be reconnected. During
this time, the capacitors discharge; otherwise the fitting remains in normal mode.

Runtime setting (see page 64 / 65)

Hygiene rinse (see page 65)

After adjusting the “runtime setting”, the product must first be disconnected from the
power supply to be able to then make the adjustment to the “Hygiene flushing”
during the configuration phase. After disconnecting the power supply, it is neces-
sary to wait for 10 seconds before the power supply can be reconnected. During
this time, the capacitors discharge; otherwise the fitting remains in normal mode.

\/@ Cleaning washbasin (see page 67)

After setting the parameters for the hygiene rinse or making a net reset, wait for
approx. 90 s before you can enable the "Clean wash basin" function.

Permanent rinse (see page 67)

After setting the parameters for the hygiene rinse or making a net reset, wait for
approx. 90 s before you can enable the "Permanent rinse" function.

0,1,2 Protected area (see page 63)
ﬁﬁbm Exchange battery (see page 69)
@@® Spare parts (see page 70 )

@@% Special accessories (order as an extra)
Thermostatic mixer #15346000 (see page 70)

[M\ Dimensions (see page 66)

Flow diagram (see page 66)

@\ Operation (see page 67)

Hansgrohe recommends not to use as drinking water the first half litre flowing from
the tap in the morning, after the hygiene rinse is enabled, or after prolonged
non-use. With enabled hygiene flushing, the fitting opens for 10 s every 24 h, 20 s
/ 48 h or 30 s / 72 h after it was last actuated.

Thermal disinfection

* Thermal disinfection pursuant to process sheet DVGW W 551 (2 70°C /
> 3 min) must only be carried out by qualified personnel.

* Risk of scalding with thermal disinfection!

* The cold water feed must be locked during thermal disinfection. Afterwards,
"Permanent rinse" can be enabled.
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Net reset
A net reset causes the fittings to re-adjust.

* Interrupt the voltage supply to the fittings
* The fittings will re-adjust during the next 30 s. Do not reach into the field of vision
during this period of time.

* After a mains reset, all adjustments made at the fitting are retained.
Disposal of waste batteries and old Electrical &
Electronic Equipment (applicable in the European Union
and other European countries with separate collection sys-
tems).

This symbol on the battery, the product or the packaging indicates that
the battery or the product shall not be treated as household waste. By ensuring the

Assembly (see page 63) =

L]
battery or product are disposed of correctly, you will help prevent potentially
negative consequences for the environment and human health. The recycling of the
materials will help to conserve natural resources. To ensure that the battery or
product will be treated properly, hand over the product at end-of-life to the
applicable collection point for the recycling of batteries, electrical and electronic
equipment. For more detailed information about recycling of this product or battery,
please contact your local Civic Office, your household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

M Test certificate (see page 71)
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LQM\ Pasmepsi (cm. ctp. 66)

Cxema noTtoka (cm. ctp. 66)

@\ dkennyaraums (cm. crp. 67)

Hansgrohe pekomeHayeT akTMBMPOBATH IMIMEHWMUHYIO MPOMbIBKY MME0O MO yTPaM

UNKU NoCINe ANUTENbHBIX NEPEPLIBOB HE MCMOML30BATL MEPBbIE MONNUTPA BOALI B

Kavectse nuTbeol Ecnn dyHKUMS TUIMEHMUHOM NPOMBIBKM GKTMBMPOBAHA,

apmartypa 6yaet otkpbisatbes Ha 10 ¢ kaxabie 24 yaca, Ha 20 ¢ - kaxasle 48

yacos nnb6o Ha 30 ¢ - kaxable 72 yaca nocne NocnenHero UCnomnb3OBAHMS.

Tepmuueckas pnesuHdpekumns

* Tepmuueckyto aesmHdekumio cormnacHo pabouemy crangapry DVGW W 551
(2 70°C /> 3 MuH) paspelaetcs npoBoanTs ToNbko 0BydueHHOMy nepcoHany.

* [pu npoBeneHMM TEpMUYECKOM AE3UHPEKLMM CYLLECTBYET ONACHOCTL 06BAPUBA-
HMS.

* B npouecce Tepmmueckoi 0e3MHPEKLMM MPUTOK XOMOAHOM BOMAbI AOMKEH BbiTh
nepeKpsbIT. 3aTeM MOXKHO OKTUBMPOBATH "ANMUTENbHYIO MPOMbIBKY".

C6poc cetn

Mpu cbpoce cetn apmatypa perynmpyetcs 3aHOBO.

* OtknioumnTe ApMaTypy OT MCTOUHMKA MUTAHMS

MoHTax (cm. ctp. 63) 2=

* B reuenue cnepytowmx 30 c apmatypa perynupyertcs 3aHOBO, B 3TO BpeMs
HMYEro He NOMKHO MOMNAAATh B PAAMYC OEMCTBMS

* B cnyuyae nepesarpysku cet Bce BIMOAHEHHbIE HACTPOMKM OPMATYPbl COXPAHS-
toTes.

Yrmunusauus otpaboraHHbix 6arapen u craporo
3MEeKTPHUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTo o60pyRoBaHMUS
(npuMensetcs B cTpaHax Esponetickoro cotosa m apyrmx
€BPONENCKMX CTPAHAX C PA3fAenbHbIMM cucTemamu cbopal).

10T cumeon Ha batapee, M3RENMM MAM YNAKOBKE YKA3bIBAET HA TO, YTO
6atapes unu usnenre He NOMKHbI obpabatbieaTbes kak Geirossie otxonbl. Obecre-
YMBAS HOANEXALLYIO YTUAM3ALMIO 6aTapen Mnu NPOAYKTA, Bbl MOMOrAETe NPEenoT-
BPQATMTb MOTEHLMANLHO HEraTHBHbIE NOCNEACTBMA ANS OKPYXAOLWeMN Cpeabl 1
300POBbS YenoBeKa. YTUNM3ALMS MATEPUANOB MOMOXET COXPAHUTL NPUPOAHbIE
pecypcbl. Ons obecneuenns npaemnsHoi obpabotku 6arapemn uau npopykta
nepenasite mMgenue B KOHLE ero CpoKa cryxbbl HA COOTBETCTBYIOWMI NYHKT cbopa
no yTunmsaumm 6atapedt, SNeKTPUYECKOro M anekTpoHHoro obopynosaHmus. [ns
nonyuenuns 6onee noapobHOM MHGOPMALMM OB YTUAM3ALMM 3TOFO NPOAYKTA MM
6arapewn obpatutecs 8 mectHoe npenctasutenscrao Civic Office, B cnyx6y no
YTUNM3aLMM BbITOBBIX OTXOAOB MMM B MATG3MH, B KOTOPOM Bbl NPHOBPENH NPORYKT.

M 3HAK TeXHUUECKOro KOoHTpons (cm. cp. 71)

25
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Norsk

Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygiene.

/A Barn har kun lov & bruke produktet uten tilsyn, nar de har fétt en tilstrekkelig
instruksjon som gjer dem istand til & bruke produktet p& en sikker méte og nér de
har forstatt hva en feil betjening innebaerer av farer.

/\ P& armaturens elekiriske tilkoblingsledninger mé det kun kobles pa batterihus
med batteri CR-P2, hhv. nettadapter HG-nr. 30589310 som blir filbudt av
Hansgrohe.

/A Ledningen for denne transformatorens stremtilkobling kan ikke erstattes. Deretter
skal transformatoren ikke settes i drift.

/\ Transformatoren og nettstepselet skal kun monteres hhv. stikkes inn i terre rom
innenders som er utenfor beskyttelsesomradene.

A\ Transformatoren skal ikke monteres i sikkerhetsomrade O eller 1.

A\ Stikkontakten skal veere utenfor beskyttelsesomradet.(se side 63, Bilde 8)

/\ Armaturen kan monteres i beskyttelsesomrade 2.

A Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen
aksepteres ikke noen transport- eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige
normer.

Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de enkelte land skal falges.
Det mé vaere tilstrekkelig plass over armaturet for servicearbeider. (minst
200 mm)

71501000, 7150200X: Armaturen kan ikke brukes i forbindelse med en

gjennomstrgmningsvannvarmer.

El-installasjon

El-installator

A Installasjons- og kontrollarbeider skal utferes av elfagfolk som tar hensyn fil DIN
VDE 0100 del 701 / IEC 60364-7-701.

El-tilkoblinger

A\ Spenningsforsyning: 230 V AC % 10 %/ 50- 60 Hz

/A Sikring ved hjelp av en jordfeilstram verneinnretning (RCD / Fl) med en
dimensjonert differensialstrem p& < 30 mA. Beskyttelses-innretningens funksjon
skal sjekkes regelmessig.

A\ Alt arbeid skal kun utfgres i spenningsles tilstand. Her skal spenningsforsyningen
separeres sikker ved hjelp av en hovedbryter eller nettplugg.

A\ Stikkontakten skal veere utenfor beskyttelsesomradet.(se side 63, Bilde 8)

Justering

Denne elektroniske armaturen kommer med en bakgrunns-utblending med tilpassing
av rekkevidde, d.v.s at armaturens sensorikk justerer seg selv automatisk iht. de
lokale forhold (vaskeservantstarrelse, lysforhold, refleksjon). En justering av
infrared-sensor er ikke nedvendig.

Batteridrift
Hvis batteriet md byttes, indikeres det av lysdioden.(se side 63)

Obs! Etter batteriskifte skal armaturen ikke aktiveres for etter omtrent 30 sek. Denne
tiden trengs for selvjustering.

Nettdeldrift
Fremgangsmaten ved bytte av nettadapter er tilsvarende som fremgangsméten for
batteribytte.

Normaldrift

Armaturens dekningsomré&de hhv. avstanden for inn- og utkoblingspunktet er
avhengig av de optiske omgivelsesforhold (f.eks. av form og refleksjon fil vaskeser-
vanten og belysningsforholdene). Likeledes er det avhengig av form, sterrelse,
hastigheten og refleksjon av gjenstander som kommer inn i dekningsomrédet.
Armaturens dekningsomrade hhv. avstanden for inn- og utkoblingspunktet er under
vanlig bruk mellom omtrent 160 til 200 mm. Merke (f.eks. gré-svarte) gjenstander
erkjennes dérligere av armaturen pga. mindre refleksjoner. Dekningsomrddets
rekkevidde hhv. inn- og utkoblingspunktet kan vaere mindre enn 160 mm. Armaturen
erkjenner lyse eller speilende gjenstander mye bedre. Dekningsomré&dets rekke-
vidde hhv. inn- og utkoblingspunktet kan veaere mer enn 200 mm. Sterke lyskilder
skal ikke rettes direkte p& armaturens sensorvindu. Vanndréper eller kondensvann
pé armaturens sensorvindu kan fgre til utilsiktet vanntapping.

Armatur er standardmessig utstyrt med EcoSmart (gjennomstrom-
ningsbegrenser)

Driftstrykk maks. 1,0 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Maksimal utlepstemeratur ved 50 K temperaturforskjell og 0,3 MPa gjennomstram-
ningstrykk. maks. 42°C
Etterlop: 1-2 sek.
Automatisk utkobling: 10 sek. (Fabrikkinnstilling) / 20 sek. / 30 sek.
Batteri: CR-P2 / 6V litium
Transformator: 230VAC+10% /50 - 60Hz /30 mA
Beskyttelsesklasse: IPX9
Monteringssted Typeskilt: se side 70

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
\ Vedlikehold (se side 69)

Funksjonen til returlopssperren skal iht. EN 806-5 og i samsvar med de nasjonale
og lokale forskrifter sjekkes regelmessig (minst en gang i &ret).

Rengjoring (se side 68)

Armaturene skal ikke rengjeres nmed haytrykks- eller dampvasker.

@ Fabrikkinnstilling (se side 65)

iwos
20s
30s
Etter & ha stilt inn “Hygieneskylling” mé& produktet farst kobles fra stremforsyningen
for deretter & kunne still inn “Lepetidsinnstilling” i konfigurasjonsfasen. Vent i 10

sekunder etter at stramforsyningen er koblet fra for den kobles il p& nytt. Det gjer at
kondensatorene kan bli utladet. Hvis ikke forblir armaturen i normaldrift.

Lepetidsinnstilling (se side 64 / 65)

Hygienespyling (se side 65)

Etter & ha stilt inn “Lepetidsinnstilling” mé produktet farst kobles fra stramforsyningen
for deretter & kunne still inn “Hygieneskylling” i konfigurasjonsfasen. Vent i 10
sekunder etter at stremforsyningen er koblet fra fer den kobles til pa nytt. Det gjer at
kondensatorene kan bli utladet. Hvis ikke forblir armaturen i normaldrift.

\/@ Rengjore vaseservanten (se side 67)

Hvis det like for ble utfert en innstilling p& hygienespylingen eller en tilbakestilling av
stremnettet, mé& en vente i ca. 90 sekunder, for funksjonen "Rengjer oppvaskkum"
kan akfiveres.

= Lang spyling (se side 67)

Hvis det like fer ble utfert en innstilling p& hygienespylingen eller en tilbakestilling av
stremnettet, m& en vente i ca. 90 sekunder, for lan spyling kan akfiveres.

Beskyttelsessone (se side 63)

0,12

Batteribytte (se side 69)
Servicedeler (se side 70 )

Ekstratilbehor (ikke med i leveransen)
Termostat #15346000 (se side 70)

Mal (se side 66)
Gjennomstremningsdiagram (se side 66)

Betjening (se side 67)

Hansgrohe anbefaler aktivering av hygiensespyling om morgenen eller etter lengre
tids statid, ikke & bruke den ferste halvliteren som drikkevann. Nér hygieneskylling
er aktivert dpnes armaturen i 10 s hver 24 time, 20 s / 48 time eller 30 s / 72 timer
efter siste gangs bruk.
Termisk desinfisering
* Termisk desinfisering efter datablad DVGW W 551 (2 70°C / > 3 min) skal kun
utferes av opplaert personell.
* Ved termisk desinfisering er det fare for brannskader.
* Under termisk desinfisering skal filfarsel av kaldt vann vaere stengt. Deretter kan
lang spyling"aktiveres.
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Tirkce

T

* Termik dezenfeksiyon esnasinda soguk su girisi kapatilmalidir. Ardindan "sirekli
ytkama” etkinlestirilebilir.

Sebeke sifirlamasi

Bir sebeke sifilamasindan sonra armatir kendini yeniden ayarlar..

* Armatirin gerilim beslemesini kesin.
* Sonraki 30 sn boyunca armatiir kendini yeniden ayarlar, bu sirede algilama
alanina hicbir sey girmemelidir.
* Ag sifirlamasi durumunda bataryada yapilan tim degisiklikler kalir.
Atik pillerin ve eski Elektrikli ve Elektronik Ekip-
manlarin imhasi (Avrupa Birligi'nde ve farkli toplama
sistemlerine sahip diger Avrupa ilkelerinde gecerlidir).

Pil, Griin veya ambalaj Gizerinde bulunan bu sembol, pilin veya Griniin
I .l ok olarak islem gérmemesi gerektigini belirtir. Pilin veya riinin

dogru sekilde imha edilmesini saglayarak, cevre ve insan saglig icin olasi olumsuz
sonuclar 8nlemeye yardimer olacaksiniz. Malzemelerin geri dénisimi, dogal
kaynaklarin korunmasina yardimer olacaktir. Pilin veya rinin dizgin bir sekilde
islem gérmesini saglamak icin Griinin kullanim siresinin sonunda pillerin, elektrikli
ve elektronik ekipmanlarin geri déniisimi icin uygun toplama noktasina teslim edin.
Bu Griiniin veya pilin geri déniisimi hakkinda daha ayrintili bilgi icin bslgenizde
bulunan ilgili Devlet Dairesiyle, evsel atik imha servisinizle veya Grini satin aldiginiz
magaza ile ilefisime gecin.

M Kontrol isareti (bakiniz sayfa 71)

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalatc Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekdy Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Genel Midir
Albert Emlek

Satici Firmanin:
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasi:
Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Grini aldiginiz Yetkili Sahcr imzalayacak ve kaseleyecekir.

Montaiji (bakiniz sayfa 63) 2=

Malin

Markast: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2 YIL
Azami Tamir Stresi: 20 s giini
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

| 4

*www.hansgrohe.com/warranty

Reinigungsempfehlung /
Garantie / Kontakt
Recommandation pour le
nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation /
Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia /
Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la
limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging /
Garantie / Contact
Rengeringsvejledning / Garanti /
Kontakt

Recomendacées de limpeza /
Garantia / Contacto

HEHBEEHREMB A

Zalecenie dotyczqgce pielegnacii /
Gwarancja / Kontakt
Doporuéeni k &isténi / Zaruka /
Kontakt

Odpori&ania pre Eistenie /
Zaruka / Kontakt

AaER / 1B1R / &k
Pekomeraaumu no ouncrke /
Fapantns / KontakTsl
Puhdistussuositus / Takuu /
Kosketus
Rengéringsrekommendationer /
Garanti / Contacto

Valymo rekomendacijos /
Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢&idcenje /
Garancija / Kontakt

RO

HEHEBE @AM

Recomanddri pentru curdfare /
Garantie / Contact

JUoraon kabapiopol /
Eyyinon / emadn

Priporocilo za ¢&idcenje /
Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii /
Kontakt

Tiridanas ieteikumi / Garantija /
Kontakti

Preporuke za &iéenje /
Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering /
Garanti / Kontakt

Mpenopbka 3a nouncreate /
Fapanums / Kowrakr

=

BE §

BEFANDHE / REEICDL
T/ TEARSE

Pekomennauii 3 umwenHs /
lFapatTis / KoHTaKT

Juail/ plewall/ cadaisidl oluogs
Temizleme &nerisi / Garanti /
Temas

Garanti belgesi ve kosullari icin
www.hansgrohe.com.tr web
sitesini ziyaret ederek; dijital
garanti belgenize ulasabilirsiniz.
Tisztitdsi tandcsok / Garancia /
érintkezés

YN / NINNN / 1717 NIX7AN
Wi
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D-77761 Schiltach / Avestr. 59
For UK Only:

Unit 2 / Edgehill Drive
Tournament Fields

Warwick CV34 6XQ

Elekironik Waschtischarmatur

electronic faucet

mitigeur de lavabo électronique

6V DC 1,5 mA IPX9
H Arn max = 60°C/140°F

2 ecaannmax = 1,0 Mpa (10 bar)
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D-77761 Schiltach / Avestr. 59

For UK Only:

Unit 2 / Edgehill Drive
Tournament Fields
Warwick CV34 6XQ

Elektronik Waschtischarmatur
electronic faucet
mitigeur de lavabo électronique

&VDC  15mA IPX9
H Arn max = 60°C/140°F
e annmax = 1,0 Mpa 10 bar)
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ansgrone

Hansgrohe - Auestrale 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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